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Ku-Un jag ] öfvei- en syndare, som sig om vän 
der och bättrar, in...

— Ja, jag vet det* a (bröt gref 
ven lifligt. Hvad du är god, Ma 
ry! Och hvad Ax ! raa-te vara 
lycklig att ha en sådan hustru!

— Åh, jag vet just icke det. 
När k.ui jag fä lof att veta, invände Mary och skrattade. Jag 

skälmaktigt. Jag ir ja icke gift. * hvaiför jagskall bli si glad. att har allt mitt hufvud föi mig, jag 
jag. Och hinn bör icke k om pur Ridn.clott kysste dig på hand? också, och är ick-1 rädd för att sä

Dr: fä du veta förinoilligen ga ifrån, när dot ur n :got. som jag 
icke är nöjd mod Men oro Roll 
frågar mig, hvem det är. som hr 
den lyckligaste, Axel eller jag, så 
kan j«g upplysa, att det är jer. 
Jag sr stolt öfver att ha honom 
till man. men htn kan bara sk ry 
ta med att ha mig till hustru.

— Säg mig. Mary, tror du, a't 
Elias hjw tu slår fortare nu? Lik
som mitt gör! Tior du, att hon 
instinktmässigt känner, att jag är 
nära henne och knminer till henne

— Ja, och nu skall jag ej stvia lig al. tinte han dl. 
er tete å-tete länge1. Ni hs iuk liar varit häftig met benne?„. 
ett och annrt att säga hvarandta. Ho:i„
Jag gar nu ajt söka tt|>p gref ve T ill slut kiiinie han icke luugre 
Rehncfou. Han tycks vara i sa j Icimnia sin nyfikenhet, utan sade 
god t humör i afton, att han kan ! i en sa likgiltig lon. han förmåd- 
ske vill kyssa mig på lutnd också. Ide;
Men det får han icke. tilläde hon

eti niniai) ('codrillun. och hennes 
kavaljerer -pt ii ga liars och tvärs 

jf<»r a't s: ka få ratt pi henne. Hon 
! mätte ha gömt sig. 
i —- Krilie. iitii.au Adelstam göra 
| nia' «ig icke på en bal. antnSrtc- 
j le friherren k .ill och sträckte på

Haxan pa Vikiugs- 
borg.

Fort*. fr. föreg. ii:r.

— Ja, och då Dr pig -*■ ElHi?... .
H— Icke genast. Me» jag M 

var att då följs Rolf dit. dar hon
-- Nä, da skola vi väl finna 

henne, om vi leta efter henne. 
Nej, vi skol i icke ga in i hats len. 
Därifrån kom mer j g, och d*r är 
In>n l»"sl:imt eke.

U- g ngo rrutan liera tum men 
ssgn icke en «kj int af Mary. Fri- 
Itonens up[isyn mulnade.han vred 
nervös |>å -ina mustascher, och 
Jeamirtte. som cöll honom under 
urinen, k ande, hur hans nrm lar- 
i adc.

är. mette ra sig, hehe.
Jcanncite vände dem ryggen I itxlm i— Hon ar alltså na ta här?

— Det säger jag icke? Nu får 
feke Rolf vela mera i dtig af mig. 
Oä nu härifrån. Man kan undra 
hvart ho lens hjälte har tagit va 
gen. Jag sbmntv hat en stund 
tor att hvihi mig litet...

— Jag gör allt, Inatl du U-fäl 
ler. sade grefven och reste g. 
Hur skall jag kunna tack i dig? 
tilläde han och kysste henne- hand.

— Oå nu, gå nu, side hon. och 
lät mig stanna här i jvgii ocJt ro 
litet. Jag Ifhöfver t let. Kmn 
ihåg, att vi trallas i mot gon precis 
klockan två vid grinden, wm ..

— Ja, jag vet, jag vet. nfir... 
grefven. Hur skit le jag krm. 
glömma det? Du är en ängel... oi, 
ängel? utbrast han. utom sig nt 
glädje, och lemnade henne ensam 
i växtrummet.

morgon.
och gick. Friherren tänkte först! Kan du icke säga det nu? 
rusa efter honno, men så häjdade — Nej. söta du. icke förr än i
han sig och vande sig till imsti ti. j morgon.
Innan han hann säga nagot, sva Krihenvil sitt tystotiögonblick.

I>a |.,i lutade lian sig fmin. om- 
lam ■ ade henne, kysste henne och 
sid • i hevoklig ton:

— Kiiflåt mig! Jag lofvar dig 
all ick • mera vara svartsjuk.

rade hon:
— livad har hon nu varit nog 

elek att stiga dig: som gjort min 
älskling ledsen?

— Det hörde du ju själf. Hon 
insinuerade ju så tydligt, att 
Rehnclou har kysst dig...

— Pä hand, ja! svarade Mary 
i så lugn ton, hon förmådde.

— Den där karlen, som du för-j 
aktar *å mycket hånsktattade fri
herren. Så dum jag ur! Min gud, 
så dum jag är, som kunde tro på

— Jag kan icke första, hvar 
fr.hvi riunnu är » de dä Jeannette.

Hon ar nog i balsalen. Låt- 
otit t.tss g.i till tillbaka dit!

Nej, dar ar ho t icke, äger 
, g. D t. vet jag alttlvlci besiamdt. 
It g c.g ju mod egna ögon, när hon

ek ut tlalif än.
Ensam?

— Nej, hon höll gref v c Rehn- 
■Jou under armen.

— Hvafalh? utbrast friherren 
bestört och tväratannadey Hvad 
sigvi Jeannette?

— Jo, jag anger, att hon höll 
gref ve Rehitck-u under armen, då 
hon gick därifrån.

— Det är icke sann. Dn lju
ger...

Jeannette sträckte på sig, slapp 
-c hans n, m och sade i legdragen

för att bedj i h-ronc förlita mig?
— Nej, dot tror jag icke, att 

hon gör, skrat tnd Mary. Det ur

ADERTONI>E KAP1TLET.
vilrrirnafet.

Följande middag klockan två j bara i romaner, som personer ha 
kom Mary till grinden, aom skilde sådana kär rom ntiska aningar. 
Adelsviks och Vrikings agor. Gref- 
ve Rehnclou var rodan där och

Ella sitter nog nu och undrar, 
h varför jag icke har låtit h ra f.f 
mig. Men nu iiro vi snart tram-

dig!
gick nervös af och an. Då han 
fick se Mary, skyndade han hen 
ne till mötes.

De hälsade hjärtligt på hvaran-

-i Axel! var icke ond på mig 
nu... Jng känner mig så lycklig i 
afton, och förstör icke nu min...

— Nej, nu gir det för långt! 
faså jag stör den den lycksaliga 
stämning, som du kommit i m xl 
ditt samtal med Rehnclou och 
hans kyssande? Nu har jag fått 
nog af den där humbugen. Nu 
går det icke längre att lura m'g. 
Nu känner jag dig riktigt.

— Axel!...
— Jaså, det var resultatet af 

lilt bref till Rehnclou? Jag var 
allt en stor idiot, som trodde del, 
du talade om for mig, att du hade 
ikrifvit for att förbjuda honom 
att tala med dig eller ens se på

me.
— Ho:i bor på hotellet, utbrast 

grefven lifligt och påskyndade å- 
ter sin.' steg.

— Ja, dot gör hon. men Rolf 
får icke gå me l längre. St inna 
här. Det skall icke dröja länge, 
innan jag underrättar Rolf, om t- 
hon är med om ait återse...

— Ja, jag s annar här, sade 
grefven nervöst. Men dröj icke 
länge. Jagatår har som på n.t

dra.
— Vi gs den här gångstigen 

genom skogen, sade Mary.
— Dii komnm vi ned till järn- 

viigsatationen. År Ella på hotel
let? frågade lian ifrigt.

Mary tvekade et' ögonblick och 
svarade i skälmsk ton:

— Det sa-oi' jag icke. Ty om 
jng talade om, att hon är där.skul 
le Roll kanske springa från mig

SJI TTONDE KAPITLET.

Då fi yherro Adelstam bjöd fru 
ken Jeannette von Ilö k armen, 
för att föra henne ur balsalen till 
hufleten, hiinno do endasi lag 
någm steg, då d" hiijdadcs af en 
hiMnrlöjtnaiit som - i inmilo henne 
om, alt boti hade lofvnl hoi.otn nt 
dansa med honom den vals, soii 
just 1111 spelades upp.

Jeannette släppte ds friherren- 
tirra, log kokett mot löjtnanten 
<ich »väfvndo ut mod honom i dei 
yrande valsen

Friherren tänkte ett ögonblicl 
att stanna, i balsalen h r utt »e p 
sin hustru, men så eri me do h> i 
sig, hvad han sagt tillgrefviunan 
och gick medjraska steg tid buff 
ten utan att se sig om för att :ck 
frestas att stanna i häLsaln. 
buffetrummet traffade han iiågn 
vänner mod h vilka han s og si; 
ned vid ett bord lör utt pruta oc-l 
förfriska sig.

Jeannette märkte, att grefv 
Rehnclou hade närmat sig gref vin 
nan Stolpe och Mary. Hon så», 
också, att grefven b|öd Mary ai 
men och förde henne ur lialsalen 
i stället för att dansa mod henne

Så snart valsen, var slut, affar 
jado Jeannette sin kavaljer oel, 
gick omkring i rummen för att se 
hvart grefven och Mary tagit ve 
gen. Till slut såg bondem i växt 
rummet, just som hon amnade si 
dit in. Hon såg, au grefven myc 
ket varmt och förtjust kysste Ma 
rys hand, och att hon sug nöju 
och lyckl g ut.

Jeannette vände då em, i stallet 
för att störa dem. Hon letade if
rigt efter friberren, och slui ligen 
fann hon honom, då han kom ut 
ur buffel rummet.

— Nå, hvar hat Axel sin fri
herrinna? frågade hed i glndtig 
ton, di hon fick se honom.

_ Hon dansar därinne, sade
han och strök belåten sina mus
tascher. Hon år så förtjust att 
dansa och dansa lår hon livar 
danat

on:
— Tiink dig för, Axel.
— Förlät, bästa Jean lie: te, sa 

I • friherren, och lademoden bug 
ung Jeanettos arm åter i sin, jag 
om att saga...
— Det jag hoppas, Axel aldrig 

ipprepar i min närvaro. Jag för 
lar och fattar, att eu man blii 
iirargad och brusar upp, då han 
ur .iundad - skal att vara ond. 
nou cu .idliug . r, b. r icke någon 
in glömma. Inom nan är, oel 
iv. den dam m jag, ur! sed- 
icannette » h Ivr-ökto se raycke 
. ärdig ut.

— F-rlat mig?
— i let ha g redan gjort. Ocf 

åtom osss n •■■■! friherriu 
ian, sade J -aunette, och torde ho 
10m laka vs n till Vaxt- ummei 

i lon sittei kanske i vaxtrumiuei 
ined mod groivou.

— D't är ii ku möjligt, hväso 
friherren Hon tal icke honom 
:ion föra - tar hono n, och det fin 
i.her mig • Id -lcs otroligt, ati hoi. 
höll honom nyss underarmen.

— Ja, men det såg jag. Så dei 
imste Axel tro, antingen Axel nu 
viil dei eller icke. Och hvad äi 
lci för ondt i det? Grefve Rehn 
,'lou är ju cu fulländad kavaljer 
Tch mycket eftersökt. f damerna, 
ichom tion kände »ig trött och 

föredrog, i s idiot lör att dansa 
med honom, att sitta och prata 
med honom växtrunuuei på tu 
man hand. så...

Hon ha ti ii icke säga mera, förr 
än fi i herren släppte lionnes arm 
och rusrde in i v:.x!rumraet 

— Så du skrämde mig. sade 
Mary och lade handen på sitt 
hjäria, hon fick se sin man.

— Jaså, sitter fiilierrinnuan „ . , ,
hur? sade Jeannette och kastade en . 111 "‘f" ' ? — Jag tior itt Rolf uppriktigt
blick omkring vävuummet för 11 “ °U ; ångrar sig och lmppas det bästa,

**' °“ *ZfT ! hon mod, an jag skall idi *. glad, '"'m , ^ ^
stan- liar. Vi ha sokt fnherrm . f.(. * ’ bunt dig mycket illa w. liten det

_ Men sista valsen dansade nan öfvcrallL d > det? " har du fått lida h- . och jag är sit-
bon icke. Hon var icke i balsa _ 1U ni?... .xvanuir Mary kallt 1 ker på, att <let år just detta lidan
len. Jag har frågat fiera hvar ^.j, kastade en blick på friherren. M ”* d* friherren en ,je och din ångra , som göra dig tiU

ingen har sett till hen '{Un såg mycko surmulen oel; för ' höi stulen blick p* sin hustru. bättre man an förut! Det står
I — Hvad hon ser nöjd och ly<* u i bibdn, att det är större g!»djo

lar.
Mary nicka le vänligt åt gref

ven och gick till notellet. 1 träd
gården, som omgaf hotellet, fann 
hon Ella, som vnrdt mycket glad 
att återse henne. Hon satt i en 
berså, som skuggade mot solen, 
men som icke helt och liällot dotdc 
henne lör dem, som gingo på vå
gen utanlör UsdgMr‘sxiakotct.

— Jag trodde, att du a.diig 
■skulle komina. Hvad du aer bra 
ut. 11 vad din inan bö. vara stolt 
öfver dig!

— Riy dig ieke om min man 
nu, sade Mary och smålog. Jng 
lur en stor nyhet... en gol nyhet
an taia om.

Ella blek i in de och lnd- han icn 
pa sitt hjiu ta.

— Du har sett honom? utbrast 
hon lifligt.

— Ja, jng har både sett och ta
lat med gref ve Rehnclou.

— Du htrseit och talat med

dit.
— Nej, det skull ■ jag icke gö

ra, fors ikr.tdc grefven och påskyn
dade sinn steg.

Rolf får icke följa med ända fram.
Jag måste lörst föi bereda Ella 

och höra, om hon vill återse Rolf.
— Ja, jag förståi og det, suc

kade grefven och sank e -orgson 
sitt hufvud. Men det gor ho 
nog, 'illadc han och b jdeät r upp 
hufvudet. Maiy-kall få *■ an 
hon vill återse mig.

— Och om hon icke vill det.
— Då ber jag, ilå besvär jng 

■itt Mary talar för mig, till d -- 
Iioii bönhör mig. Annars måste 
jng t»la med henne själf.

— När hon icke vill se Rolf... 
anmärkte Mary och -målog. V 
skola hoppas det biista. Men det 
var ryslict, hvad Rolf gar fort. ?

— Föi lå', förlät. m *n jag har 
verkligen så brådt om...

Grefven var nu i strålande god' 
humör. ILm kände sie si out 
säglig lycklin att få återse Ella. 
Och att döma af Marys ord och 
uppförande mot honom, hoppades 
han det bäst-, att hans hustru 
skulle förlåta honom och allt äter 
bli godt och väl igen.

— Jag förtjänar icke att bli så 
här lycklig, stammade han och 
tork- de sig i ögonen. Men jag 
skall försöka förtjäna det, och min 
stackars Ella skall icke längre be- 
höfva skämmas, för att hon har

lin!
— Jag sk ref verkligen det. Du 

år icke tro, icke förebrå mig, att 
ag har burit mig falskt ut mol 
lig. Men sedan jag skref tillhö 
•om, har jag fått veta något om 
lonom, som har återupprättat ho 
iom i min ak t ni n c och kommei 
itt göra det i din aktning också. 
Lå em oss icke gräla i afton. Jag 
än ner mig så lycklig Låtom 

>sx ftna hem genast. Du skall 
nart få vela något, som kommei 
itt göra dig glad, och sedan blii 
lu ick» mera svartsjuk på grefven 

-x-h nvg.
— Hvad är del?
— Det kan jag icke säga nu.
— Låtom oss då genast fara 

hem. Jag har fåft alldeles nog al 
let här nöjet i afton.

— Men vi skola väl taga af- 
xkod al tant Ulla...

— Ja, gör det i hast, medan 
jag säger till om vagnen.

I

honom? lon for Ella nervös. Har 
du sagt honom, att jag är i Sveri
ge? Och vet han, utt du är min 
syster?

— Ja, d -t vet han.
— Hur vet han dei?
— Jag hat talat om det för ho

nom.

I
Hemfärden blef icke så ange

näm som hortfurden. Friherren
- Får jag tala med honom? 

Eller får jag åtminstone se honom? 
Säg honom, att jag skall aldrig ge
nera honom pu något satt, om jag 
får det. Säg honom, att jag skall 
förlåta honom ull t, om jag baru 
får se honom, höra hatts kär« rint 
en gåug till, iunau jag dör... och...

— Tat... tala icke så där, sade 
Mary rörd och omfamnade hecite, 
Du skall icke dt •. 1 )u »kall lefva, 
Ella! Lycklig att var älskad! 
Känner du dig stark nog nu att 
kunca höra den bästa ocli lyckli 
gaste nyhet, som jag kun tala om 
för dig?

- Jag anar, livad du menar, 
utbrast Ella och började gråta af 
glädje. Jag får se honom? Han 
kommer hit.

isatt surmulen och missnöjd i sitt 
hörn. II n var svartsjuk, men 
hans hustru hade tagit hans v re 
desutbrou så lugnt, att det för
bryllade honom och koin honom 
tänka på, att hm kanske icke e 
gentligen hade skäl att vare svar! 
sjuk, festan hon hade »kenetemot jgtlvf mig sin kårlek. Jag skall

I göra allt, hv -il jag kan, för att 
I hon må Ml lycklig.
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bor är,
oe. Hon tycks ha forsvunnit som „lgw| ut Kort*.
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